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Blow

Designed by: Karim Rashid

Typology: Porta battente | Hinged door
| Porte battante | Drehtir | Puerta
batiente

["abitudine & dura a morire, ma di
fronte allELEGANZA della porta
BLOW nulla risulta piu semplice!

Habits are hard to lose, but when
faced with the ELEGANCE of the
BLOW door, one is faced with the
essence of simplicity!

L'habitude est dure a mourir, mais
face a LTELEGANCE de la porte BLOW
ilny arien de plus simple!

Gewohnheiten lassen sich schwer
andern, doch angesichts der
ELEGANZ der Tir BLOW ist dies
ganz einfach!

La costumbre es dura para morir,
pero de frente a la ELEGANCIA de
la puerta BLOW nada resulta mas
sencillo!

I
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Raffinata anche nei particolari: il legno sposa

la tecnologia inserendosi perfettamente nella
nuova architettura della porta.

It is stylish also in its details:
woodwork combines with
technology fi tting perfectly
into the new architecture of
the door.

Raffinée jusque dans les
détails: le bois integre la
technologie qui s'insere
parfaitement dans la nouvelle
architecture de la porte.

Raffiniert auch im Detail:
Holz trifft Technologie und
flgt sich perfekt in die neuen
Architektur der Tur ein.

Refinada también en los
detalles: la madera se une
con la tecnologia insertandose
perfectamente en la nueva
arquitectura de la puerta.
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La presa verticale

della maniglia diventa
un‘operazione naturale.

Il pannello non & piu piano,
ma prende forma disegnando
un’onda e la maniglia é la
gola al suo interno.

The vertical grip of the handle
becomes a natural operation.
The door panel is no longer
flat, its form shapes into a
wave and the handle is its
inside groove.

La prise verticale de la
poignée se fait de maniére
simple et naturelle. Le
panneau n’est pas plat, il
prend la forme d'une onde
dans le creux de laquelle est
placée la poignée.

Das vertikale Fassen

des Griffes wird zu einer
natirlichen Handlung. Das
Tirblatt ist nicht mehr flach,
es nimmt die Gestalt an und
zeichnet eine Welle und der
Griff ist in der Kehle innen.

El agarre vertical del tirador
vuelve a ser una operacion
natural. ELl panelya no es
plano, sino toma la forma
disenando una onday la
manilla queda alojada en su
interior.
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Blow

Coprifili personalizzabili | Customized finishing lists | Montants personnalisés | wahlweisen
Verkleidungen | Tapetas personalizables

[ 5=

Filomuro | Flush door [Ras de mur | Drehttiren zum Ziehen | Enrasada a la pared

Particolare serratura magnetica | Detail of the Particolare maniglia | Detail of the handle |
magnetic lock | Détail de la serrure magnétique Détail de la poignée | Detail des Griffes | Detalle
| Detail des magnetischen Schlof | Detalle de la  del tirador

cerradura magnética
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finiture

Stipiti, telaio porta, montanti e struttura tavolo | Door jambs, door frame, uprights and table structure | Jambage, cadre de porte, montants et structure de
la table | Turpfosten, Tirrahmen , Pfosten und Tischstruktur | Jambas, marco de puerta, montantes y estructura de la mesa.
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alluminio

nero

bronzo

lampagne

bianco
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laccato ra

frassino light

wenge .

noce canaletto

Pannello porta, schienali e accessori | Door jambs, door frame, uprights and table structure | Jambage, cadre de porte, montants et structure de
la table | Turpfosten, Tirrahmen , Pfosten und Tischstruktur | Jambas, marco de puerta, montantes y estructura de la mesa.
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testa di moro
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17 finiture

Pannello porta, schienali e attrezzature in legno | Door panel, seatbacks and wooden equipment | Panneau de porte, dossiers et équipement en bois |
Turverkleidung , Sitzricken und Holzausruestung | Panel de puerta, respaldos y equipo en madera
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accatora

wenge

noce canaletto

frassino light

frassino lounge

frassino carbone

frassino grey

eucalyptus

pino con nodi

rovere termotr.
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bianco acrilico

ardesia

nobilitato bianco

nobilitato louvre

nobilitato carbone

nob. light forest

nob. mid forest
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Pannello porta e schienali | Door panel, seatbacks and wooden equipment | Panneau de porte et dossier | Turverkleidung und Rickwaende | Panel de
puerta y respaldo
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neutro

acidato

bianco latte

neutro extrach.

specchio

fume

acidato extrach.

bronzo acidato
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bronzo reflex
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specchio bronzo

satinato

trasparente

neutro reflex

quarzo

tortora satinato

219 finiture

Pannello porta e schienali | Door panel, seatbacks and wooden equipment | Panneau de porte et dossier | Turverkleidung und Rickwaende | Panel de
puerta y respaldo
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ardesia satinato

nero satinato

quarzo satinato

senape satinato

tortora

ardesia

dark grey

bianco neve extr.

neve acidato

senape

]
]
N
[]
[]
H
H

verde petrolio
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verde petrolio sat.
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Stampa vetro su extrachiaro | Printing on extrachiaro glass | Impression sur verre extrachiaro | Druck auf Glas Extrachiaro | Impresién en vidrio
extrachiaro
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riad colorato

sophie

tweed grigio

Stampa su vetro acidato extrachiaro | Printing on extrachiaro-etched glass | Impression sur verre acidato extrachiaro | Druck auf Glas Acidato
Extrachiaro (gefrostet] | Impresién en vidrio extrachiaro acidato
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riad colorato

sophie

tweed grigio

221 finiture

Stampa su bronzo acidato | Printing on bronze etched glass | Impression sur verre bronze acidato | Drucken auf Bronze Acidato Glas (gefrostet] |
Impresion en vidrio bronce acidato
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riad negativo nero

sophie bianco
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Stampa su vetro fume acidato | Printing on smoked frosted glass | Impression sur verre fumé acidato | Druck auf Fumé Glas (gefrostet) | Impresion en
vidrio fumé acidato
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Pannello porta e schienali | Door panel, seatbacks and wooden equipment | Panneau de porte et dossier | Turverkleidung und Riickwaende | Panel de
puerta y respaldo
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fabric white

fabric black
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alu natural mesh

gold mesh
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tweed metal mesh

Mensole in vetro | Door jambs, door frame, uprights and table structure | Jambage, cadre de porte, montants et structure de la table | Turpfosten,
Turrahmen , Pfosten und Tischstruktur | Jambas, marco de puerta, montantes y estructura de la mesa.
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acidato

bronzo acidato
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finiture

legenda simboll
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Apertura cerniere 180°
Opening of the hinges 180°
Ouverture des charnieres 180°
Offnung der Scharniere 180°
Apertura bisagras de 180°
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Serratura magnetica
Magnetic lock
Serrure magnétique
Magnetisches Schlof3
Cerradura magnética
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Possibilita di inserire serratura
Lock may be inserted
Possibilité de serrure

SchloBmaglichkeit
Posibilidad de insertar la cerradura

Porta battente corridoio
Corridor door
Porte battante couloir
Drehttr Flur
Puerta batiente pasillo

Vetro di sicurezza
Safety glass
Verre de securité
Sicherheitsglas
Vidrio de seguridad

Rotazione a 360° e scorrimento lateralmente

360° rotation and side sliding
Rotation a 360° et coulissement
latéralement
360 °Drehung und Seitengleitung
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Stipite telescopico
Telescopic jamb
Montant télescopique

Teleskopischer Pfosten
Jamba telescdpica
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Installazione su muratura o cartongesso
Installation on brick or plasterboard
Application sur mur ou placoplatre

Montage an die Wand oder Gipskarton
Instalacion en pared de ladrillo o cartonyeso
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Insonorizzante
Soundprofed
Insonorisation
Schallddmmung
Insonorizacion
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Porta scorrevole
Porte coulissante
Sliding door
Schiebetlr
Puerta corredera

Filomuro da entrambi i lati
Flush door on both sides
Ras du mur des deux cotés
Beidseitig wandbiindig
Puerta enrasada a la pared por
ambos los lados
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T mmr

Binario ad incasso
Built-in rail
Rail encastré
Eingelassene Schiene
Guia empotrada

Rotacion a 360° y deslizamiento lateral

450 600 900 1200

Moduli
Modules
Modules

Module
Modulos
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Cerniera regolabile
Adjustable hinge
Charniere réglable
Verstellbare Scharniere
Bisagra regulable

Su misura
Custom-made
Sur mesure
Nach Maf
A medida
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Antincendio
Fire door
Résistant au feu
Feuerfest
Antiincendio
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Porta battente
Swing door
Porte battante
Drehttr
Puerta batiente

Possibilita di arrivare a soffitto
Possibility of all height door
Possibilité de toute hauter
Ganze Hohe mdglich
Posibilidad de puertas hasta el techo
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Scorrimento a pavimento
Slide on the floor
Coulissement au sol
Bodenlaufen
Deslizamiento a suelo

@

Stipiti in alluminio
Jambs in aluminium
Montants en aluminium
Pfosten aus Aluminium
Jambas de aluminio
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Versione a tirare e a spingere
Version to pull and to push

Version a tirer ou a pousser

Ausflihrung zum Ziehen oder zum Driicken

Version a tirary a empujar
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Paraspifferi
Retractable strip
Joint rétractable
Zugluftstoppern

Burlete
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Rallentatore
Slow-Motion
Ralentisseur
Verlangsamer
Freno
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Binario ad incasso
Built-in rail
Rail encastré
Eingelassene Schiene
Guia empotrada
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Chiudiporta integrato
Built-in door closer
Ferme- porte integré
Eingelassener TirschlieBer
Cierre automatico de la puerta
empotrado





